
CONTOUR #1 - DOUGLAS .224 1-9 TWIST CM #1 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Match-Grad Barrel Blanks From U.S.'s Oldest Barrel Maker

Famous, Douglas Double XX, premium-grade barrels are an excellent choice for
any rebarrelling project. Proven accuracy and finest care in manufacture. Button
rifled for unequalled smoothness with tolerances for groove diameter and
straightness held to .0005". .22 through .338 barrels feature 6- grooves while the
.358, .375 and .458 barrels have 8. No straightening is done and all barrels are
stress relieved.

Attributes

Name: DOUGLAS .224 1-9 TWIST CM #1 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Manufacturer: DOUGLAS
Product no.: 237224091
Mfr. No.:
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Contour: #1
Material: Chrome Moly Steel
Style: Ultra RIfled
Twist: 1-9
Delivery weight: 1.134kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Douglas
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VerbraucherSicherheitsanleitung für den CONTOUR
#1 DOUGLAS .224 19 TWIST CM #1 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Einführung
Danke, dass du dich für den CONTOUR #1 DOUGLAS .224 19 TWIST CM #1 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
entschieden hast. Dieses Produkt wurde für Präzision und Genauigkeit bei RebarrellingProjekten entwickelt. Um
deine Sicherheit und die optimale Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die in dieser
Sicherheitsanleitung aufgeführten Richtlinien.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass der Lauf gemäß den Spezifikationen des Herstellers verwendet wird.
Bewahre den Lauf an einem trockenen und sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Lauf auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor der Benutzung.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung und des Besitzes von
Feuerwaffen und Waffenkomponenten.
Wenn du mit der Wartung oder Nutzung von Feuerwaffen nicht vertraut bist, konsultiere einen qualifizierten
Büchsenmacher oder Fachmann, bevor du fortfährst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Handhabung: Gehe immer vorsichtig mit dem Lauf um. Behandle ihn so, als wäre er geladen, auch wenn das
nicht der Fall ist.
Installation: Stelle sicher, dass der Lauf von einem qualifizierten Büchsenmacher installiert wird, um Unfälle
zu vermeiden und die ordnungsgemäße Funktion sicherzustellen.
Munition: Verwende nur zugelassene Munition, die mit den LaufSpezifikationen (22 Caliber .223.224)
kompatibel ist.
Reinigung: Verwende geeignete Reinigungsmaterialien und techniken, um die Integrität des Laufs zu
erhalten. Vermeide die Verwendung von scharfen Chemikalien, die das Material beschädigen könnten.
Schießumgebung: Verwende den Lauf nur auf ausgewiesenen Schießständen oder sicheren Bereichen. Sei
dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass es sicher ist, zu schießen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien für die Installation.
Stelle sicher, dass du einen sauberen, gut beleuchteten Arbeitsplatz hast.

Installation:

Konsultiere das Installationshandbuch für spezifische Anweisungen, die auf dein Waffenmodell
zugeschnitten sind.
Wenn du nicht erfahren bist, suche Hilfe von einem qualifizierten Büchsenmacher.
Bestätige, dass der Lauf richtig ausgerichtet und gesichert ist, bevor du ihn verwendest.

Nutzung:

Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, wenn du die
Feuerwaffe benutzt.
Halte dich an das Bedienungshandbuch der Feuerwaffe für Lade, Schuss und Entladeverfahren.
Achte auf die Drallrate (19) und deren Einfluss auf die Geschossleistung.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge ungenutzte oder beschädigte Läufe gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Lauf nicht im normalen Abfall. Kontaktiere die örtlichen Behörden für Hinweise zu
ordnungsgemäßen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des CONTOUR #1 DOUGLAS .224 19 TWIST CM #1
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL wende dich bitte an die zuständige EUKontaktstelle für
Produktsicherheitsanfragen.

Fazit
Deine Sicherheit hat oberste Priorität bei der Verwendung des CONTOUR #1 DOUGLAS .224 19 TWIST CM #1
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Indem du die in diesem Dokument aufgeführten Richtlinien und
Vorsichtsmaßnahmen befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis gewährleisten. Halte dich immer
über Sicherheitsrückrufe und Produktupdates über die EUSicherheitsgatePlattform informiert. Danke für deine
Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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Consumer Safety Instruction Guide for CONTOUR #1
DOUGLAS .224 19 TWIST CM #1 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #1 DOUGLAS .224 19 TWIST CM #1 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
This product is designed for precision and accuracy in rebarrelling projects. To ensure your safety and the optimal
use of this product, please read and follow the guidelines outlined in this safety instruction guide.

General Safety Guidelines
Always ensure that the barrel is used in accordance with the manufacturer's specifications.
Store the barrel in a dry and secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the barrel for any signs of damage or wear before use.
Follow all local laws and regulations regarding the use and ownership of firearms and firearm components.
If you are unfamiliar with firearm maintenance or usage, consult a qualified gunsmith or professional before
proceeding.

Specific Safety Precautions for Use

Handling: Always handle the barrel with care. Treat it as if it is loaded, even if it is not.
Installation: Ensure the barrel is installed by a qualified gunsmith to prevent accidents and ensure proper
function.
Ammunition: Use only approved ammunition that is compatible with the barrel specifications (22 Caliber
.223.224).
Cleaning: Use appropriate cleaning materials and techniques to maintain the integrity of the barrel. Avoid
using harsh chemicals that may damage the material.
Shooting Environment: Only use the barrel in designated shooting ranges or safe areas. Be aware of your
surroundings and ensure that it is safe to fire.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials for installation.
Ensure you have a clean, welllit workspace.

Installation:

Consult the installation manual for specific instructions tailored to your firearm model.
If you are not experienced, seek assistance from a qualified gunsmith.
Confirm that the barrel is properly aligned and secured before use.

Usage:

Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when using the firearm.
Follow the firearm's operating manual for loading, firing, and unloading procedures.
Be mindful of the twist rate (19) and its impact on bullet performance.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged barrels in accordance with local regulations.
Do not dispose of the barrel in regular waste. Contact local authorities for guidance on proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding the CONTOUR #1 DOUGLAS .224 19 TWIST CM #1 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL, please reach out to the designated EU contact point for product safety inquiries.

Conclusion
Your safety is paramount when using the CONTOUR #1 DOUGLAS .224 19 TWIST CM #1 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL. By adhering to the guidelines and precautions outlined in this document, you can ensure a safe
and enjoyable experience. Always stay informed about safety recalls and product updates through the EU's Safety
Gate platform. Thank you for your attention to these important safety measures.



1.  

2.  

3.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR #1
DOUGLAS .224 19 TWIST CM #1 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #1 DOUGLAS .224 19 TWIST CM #1 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Questo prodotto è progettato per precisione e accuratezza nei progetti di ricanna. Per garantire la tua sicurezza e un
uso ottimale di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le linee guida riportate in questa guida di istruzioni
di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la canna venga utilizzata in conformità con le specifiche del produttore.
Conserva la canna in un luogo asciutto e sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente la canna per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la proprietà di armi da fuoco e componenti per armi
da fuoco.
Se non hai familiarità con la manutenzione o l'uso delle armi da fuoco, consulta un armaiolo qualificato o un
professionista prima di procedere.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Maneggio: Maneggia sempre la canna con cura. Trattala come se fosse carica, anche se non lo è.
Installazione: Assicurati che la canna venga installata da un armaiolo qualificato per prevenire incidenti e
garantire un corretto funzionamento.
Munizioni: Usa solo munizioni approvate che siano compatibili con le specifiche della canna (22 Calibro
.223.224).
Pulizia: Usa materiali e tecniche di pulizia appropriati per mantenere l'integrità della canna. Evita di usare
sostanze chimiche aggressive che potrebbero danneggiare il materiale.
Ambiente di Tiro: Utilizza la canna solo in poligoni di tiro designati o aree sicure. Sii consapevole
dell'ambiente circostante e assicurati che sia sicuro sparare.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari per l'installazione.
Assicurati di avere uno spazio di lavoro pulito e ben illuminato.

Installazione:

Consulta il manuale di installazione per istruzioni specifiche relative al tuo modello di arma.
Se non sei esperto, chiedi assistenza a un armaiolo qualificato.
Conferma che la canna sia allineata e fissata correttamente prima dell'uso.

Uso:

Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusa la protezione per occhi e orecchie,
quando utilizzi l'arma da fuoco.
Segui il manuale operativo dell'arma per le procedure di caricamento, sparo e scarico.
Fai attenzione al tasso di rotazione (19) e al suo impatto sulle prestazioni del proiettile.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali canne inutilizzate o danneggiate in conformità con le normative locali.
Non smaltire la canna nei rifiuti normali. Contatta le autorità locali per indicazioni sui metodi di smaltimento
appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante il CONTOUR #1 DOUGLAS .224 19 TWIST
CM #1 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL, ti preghiamo di contattare il punto di contatto designato nell'UE per le
domande sulla sicurezza del prodotto.

Conclusione
La tua sicurezza è fondamentale quando utilizzi il CONTOUR #1 DOUGLAS .224 19 TWIST CM #1 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL. Seguendo le linee guida e le precauzioni delineate in questo documento, puoi garantire
un'esperienza sicura e piacevole. Rimani sempre informato sulle segnalazioni di sicurezza e sugli aggiornamenti sui
prodotti attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di
sicurezza.



1.  

2.  

3.  

Konsumentsäkerhetsinstruktionsguide för CONTOUR
#1 DOUGLAS .224 19 TWIST CM #1 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #1 DOUGLAS .224 19 TWIST CM #1 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Denna
produkt är designad för precision och noggrannhet i ombyggnadsprojekt. För att säkerställa din säkerhet och optimal
användning av denna produkt, vänligen läs och följ riktlinjerna som anges i denna säkerhetsinstruktionsguide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid pipan i enlighet med tillverkarens specifikationer.
Förvara pipan på en torr och säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet pipan för tecken på skador eller slitage innan användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning och ägande av skjutvapen och
vapendelkomponenter.
Om du är obekant med underhåll eller användning av skjutvapen, rådfråga en kvalificerad vapensmed eller
professionell innan du fortsätter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Hantera: Hantera alltid pipan med försiktighet. Behandla den som om den är laddad, även om den inte är det.
Installation: Se till att pipan installeras av en kvalificerad vapensmed för att förhindra olyckor och säkerställa
korrekt funktion.
Ammunition: Använd endast godkänd ammunition som är kompatibel med pipans specifikationer (22 Kaliber
.223.224).
Rengöring: Använd lämpliga rengöringsmaterial och tekniker för att upprätthålla pipans integritet. Undvik att
använda starka kemikalier som kan skada materialet.
Skjutmiljö: Använd endast pipan på avsedda skjutbanor eller säkra områden. Var medveten om din
omgivning och se till att det är säkert att skjuta.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och material för installation.
Se till att du har en ren och väl upplyst arbetsyta.

Installation:

Konsultera installationsmanualen för specifika instruktioner anpassade till din vapentyp.
Om du inte är erfaren, sök hjälp av en kvalificerad vapensmed.
Bekräfta att pipan är korrekt justerad och säkrad innan användning.

Användning:

Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögon och hörselskydd, när du använder vapnet.
Följ vapnets bruksanvisning för laddnings, avfyrnings och urladdningsprocedurer.
Var medveten om vridningshastigheten (19) och dess påverkan på kulprestanda.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella oanvända eller skadade pipor i enlighet med lokala förordningar.
Kassera inte pipan i vanlig avfall. Kontakta lokala myndigheter för vägledning om korrekt kassering.

Kontaktinformation för vidare support



För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående CONTOUR #1 DOUGLAS .224 19 TWIST CM #1
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL, vänligen kontakta den angivna EUkontaktpunkten för produkt säkerhetsfrågor.

Slutsats
Din säkerhet är av största vikt när du använder CONTOUR #1 DOUGLAS .224 19 TWIST CM #1 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL. Genom att följa riktlinjerna och försiktighetsåtgärderna som anges i detta dokument kan du
säkerställa en säker och trevlig upplevelse. Håll dig alltid informerad om säkerhetsåterkallelser och
produktuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga
säkerhetsåtgärder.
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Pokyny pro bezpečnostní instrukce pro CONTOUR #1
DOUGLAS .224 19 TWIST CM #1 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #1 DOUGLAS .224 19 TWIST CM #1 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Tento produkt je navržen pro přesnost a přesné použití při přebarvování. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a
optimální využití tohoto produktu, pečlivě si přečtěte a dodržujte pokyny uvedené v tomto bezpečnostním průvodci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zajistěte, aby byla hlaveň používána v souladu se specifikacemi výrobce.
Ukládejte hlaveň na suchém a bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a vlastnictví střelných zbraní a jejich
komponentů.
Pokud si nejste jisti údržbou nebo používáním střelných zbraní, poraďte se s kvalifikovaným zbrojířem nebo
odborníkem před pokračováním.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Manipulace: Vždy manipulujte s hlavní s opatrností. Zacházejte s ní, jako by byla nabitá, i když není.
Instalace: Zajistěte, aby hlaveň byla instalována kvalifikovaným zbrojířem, aby se předešlo nehodám a
zajistila správná funkce.
Ammunice: Používejte pouze schválenou munici, která je kompatibilní se specifikacemi hlavně (22 Caliber
.223.224).
Údržba: Používejte vhodné čisticí materiály a techniky k udržení integrity hlavně. Vyhněte se používání
agresivních chemikálií, které by mohly poškodit materiál.
Střelecké prostředí: Používejte hlaveň pouze na určených střelnicích nebo bezpečných oblastech. Buďte si
vědomi svého okolí a zajistěte, aby bylo bezpečné střílet.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte veškeré potřebné nástroje a materiály pro instalaci.
Ujistěte se, že máte čisté, dobře osvětlené pracovní místo.

Instalace:

Poraďte se s instalačním manuálem pro konkrétní pokyny přizpůsobené vašemu modelu zbraně.
Pokud nemáte zkušenosti, vyhledejte pomoc kvalifikovaného zbrojíře.
Potvrďte, že je hlaveň správně zarovnána a zajištěna před použitím.

Použití:

Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí a uší, při používání zbraně.
Dodržujte provozní manuál zbraně pro postupy nabíjení, střelby a vyjímání.
Buďte si vědomi rychlosti točení (19) a jejího dopadu na výkon projektilu.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité nebo poškozené hlavně v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte hlaveň do běžného odpadu. Kontaktujte místní úřady pro pokyny k správným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti CONTOUR #1 DOUGLAS .224 19 TWIST CM #1 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL, se prosím obraťte na určený kontaktní bod v EU pro dotazy týkající se bezpečnosti
výrobků.

Závěr
Vaše bezpečnost je prvořadá při používání CONTOUR #1 DOUGLAS .224 19 TWIST CM #1 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL. Dodržováním pokynů a opatření uvedených v tomto dokumentu můžete zajistit bezpečné a
příjemné zkušenosti. Vždy se informujte o bezpečnostních výzvách a aktualizacích produktu prostřednictvím
platformy Safety Gate EU. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.


